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ТЕЗИ
Поезія – це завжди політ фантазії, творчої думки, пошук тих засобів мови, що здатні торкнутися «струн» душі людини.

У запропонованому дослідженні йдеться про неповторний світ поетичного слова Миколи Федунця.

Мета дослідження: простежити мовну майстерність поетичної творчості митця; розкрити багатство і різноманітність мовних одиниць, якими вдало оперує автор, відзначити їх глибокий ліризм і своєрідне стилістичне забарвлення, органічність і щирість почуттів ліричного героя.

Об’єктом дослідження стали поезії М. Федунця з книги «Неповторне».

Опрацювавши його поезії, ми прийшли до висновку, що мова віршів багата, образна, пристрасна, сповнена незабутніми художніми образами.

Із впевненістю можна сказати, що Микола Федунець – неперевершений майстер творення влучного слова, емоційного, відвертого, щирого, ніжного.

Микола Федунець створює образи, які діють на різні чуття людини (зорові, слухові), зачіпають багато струн людського серця.

Наукова новизна даної роботи полягає в тому, що нам вдалося відкрити для читача розмаїття барв рідного слова, яке змогло полонити серця, від якого на душі стає тепліше, яке викликає почуття гордості за сина подільської землі – Миколу  Федунця, який зумів відшукати його «золоті злитки» і втілити у художніх образах.

Таким чином, усі завдання виконано, мети досягнуто. Проте на цьому не завершується дослідження творчості М. Федунця. Попереду ще багато відкриттів, які зобов’язують нас працювати, одержувати нові знання.
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1.ВСТУП
Поезія – це завжди політ фантазії, творчої думки, пошук тих засобів мови, що здатні торкнутися «струн» душі людини.
«Ну, що б, здавалося, слова», – розмірковував Тарас Шевченко більш ніж півтора століття тому і приходив до висновку про надзвичайну силу  рідного слова; почуєш, і «серце б’ється, ожива».

У цьому переконуєшся, коли читаєш поезії Миколи Федунця. Слово поета виразне й самобутнє, відшліфоване до блиску, багате на барви й голоси життя, воно лине по-молодечому дзвінко, щиро. М. Федунець створює образи, сила впливу яких на читача вражаюча. У звичайному він уміє знайти незвичайне, особливе, навіть зовсім непоказну деталь примушує засвітитися новою гранню. Для його поезій притаманні щирість, задушевність, яскрава, емоційно наснажена образність, звернення до найсокровенніших людських почуттів. Недарма вірші М. Федунця звучать мелодійно, легко, природно.
Про поетичний хист М. Федунця говорить його друг по перу М. Мачківський: «У нього нема плодного вірша, де б не було свіжого поетичного образу, цікавої художньої знахідки… Спокійна метафорика, відсутність закучерявлених порівнянь. Не так щемно на серці… Весь секрет – в організації, в пластиці письма. Микола Федунець доносить слово без натуги й надриву, хоч, можливо, десь за лаштунками з нього зійшло сто потів. Маємо хвилюючий, викінчений малюнок».
За словами ж Світлани Семчакевич, М. Федунець – «не простий поет – «душа, настояна на ріднім слові». Кожна поетична збірка М. Федунця – це шлях мужніння, шлях сходження до найвищих високостей Слова. У його поетичних творах так чи інакше в повній мірі можна прослідкувати історію подільського краю. Героями його поезій виступають не якісь абстрактні, видумані герої, а здебільшого земляки, люди, що живуть поруч. Навіть пейзажні замальовки в нього переважно місцевого колориту, бо ж веде мову автор завжди про те, чим жив, що пережив, над чим міркував, до чого прагнув.

Мова поезій М Федунця багата, образна, пристрасна, сповнена незабутніми художніми образами. Ми втретє звертаємось до поезій нашого земляка Миколи Федунця.

У першому дослідженні ми звернули увагу на вираження патріотичних мотивів у його поезіях, у другому – виписали мовне багатство тропів, у третьому дослідженні маємо на меті розкрити красу й довершеність художньої форми рідного слова, розвиток мислення й пізнавальних можливостей особистості через текст, вироблення естетичних критеріїв, що впливають на емоційне світосприймання.

З книги М. Мачківського «За сонячний промінь тримаючись» ми довідались, що особливості поетики Миколи Федунця досліджували Полікарп Свідер, Семен Шаховський, Віталій Мацько, Михайло Стрельбицький та інші. Однак із жодним дослідженням ми не познайомились: вони відсутні в Інтернеті.
Тому при написанні роботи в основному користувались книгою М. Мачківського «За сонячний промінь тримаючись».

У запропонованому дослідженні йдеться про неповторний світ поетичного слова М. Федунця. Вибір теми пов'язаний насамперед з необхідністю відкрити для читача оригінальну образність в його поезіях.
Мета дослідження: простежити мовну майстерність поетичної творчості митця; показати багатство і різноманітність мовних одиниць, використаних автором у його поезіях.

Об'єктом дослідження є поезії М. Федунця, їх опрацьовано близько двохсот з книги «Неповторне», до якої увійшли кращі твори поета, написані упродовж тридцяти п’яти років творчого життя.

Предмет дослідження –  барвистий, повнозвучний світ рідного слова, надання йому нових яскравих відтінків, звідси й тема роботи «Барви рідного слова в поезіях М. Федунця».
Наукова новизна даної роботи полягає в тому, що опрацьовані поезії дали змогу відмітити високу майстерність поета у використанні мовних надбань рідного слова, відкрити яскраву образність, тонке відчуття слова.

Теоретичне значення. Результати дослідження будитимуть прагнення заглибитись у розмаїття барв рідного слова, використовувати художні образи у власному мовленні, бажання плекати й леліяти слово, бо воно – окраса нашого життя.

Практичне значення роботи пов’язане з можливостями застосування даних матеріалів на уроках мови при побудові речень; на уроках зв’язного мовлення та при вивченні теорії літератури – художня образність мови.
Ліричні твори приваблюють читача лаконізмом, щирістю, емоційністю, образністю поетичної мови. Своєрідність лірики полягає в тому, що в центрі уваги поета перебувають не події, факти, люди, а людські переживання, думки, виражені в конкретно-чуттєвій формі. Звичайно, ці душевні переживання збуджуються явищами дійсності і є виявленням ставлення людини до подій і явищ. Отже, ліричний твір збуджує уявлення про явища дійсності і змальовує людські характери способом передачі переживань.

Завдяки глибокій емоційності поезія може активно впливати на читача, змушує його хвилюватися, переживати, радіти, співчувати, але не залишатися байдужим.

До таких подій можна віднести вірші подільського поета, нашого земляка Миколи Федунця. Для нього поезія – не просто забаганка, це виснажлива, кропітка праця, яка поглинає душу й серце, з якого виливаються задушевні рядки. З цього приводу варто нагадати одну строфу із поезії «Поезія і образ мами…»:

Поезія і образ мами – два крила,

Незрадні два крила, що виросли із серця.

На них моя любов із затінків села

Несеться в дивний світ, в тривожний світ несеться.

З дитячих літ в єство ліричного героя увійшов потяг до відчуття краси, ім’я якій – поезія, і ніжний погляд маминих очей. Які супроводжуватимуть його впродовж усього життя. Це і є тих два крила, які підтримували ліричного героя у радісні і сумні хвилини, які додавали сил і натхнення  у праці.
Чим же припала до душі читачам творчість Миколи Федунця? На нашу думку, привабливість його поезій в тому, що він використовує в ній чарівну простонародну мову, яку постійно оновлює, творячи власне свої влучні неологізми, а ще – в дивовижній образній винахідливості, поетичності, в особі ліричного героя. Він у нього не просто персонаж, що мандрує по сторінках книг, а дитя глибокого ліризму, зворушене і захоплене споконвічним призначенням людини.

Микола Федунець досить чутливий до світового слова, до художньої деталі. Не менш і спостережливий. Оці три якості давали змогу народжувати рядки дивовижної краси і сили.

Поезія Миколи Федунця – справжня скарбниця образного слова, майстерності, талановитості. Задушевністю і щирістю віє від неї. Це було тільки його, Федунцеве, бачення краси рідної землі, тільки він міг так глибоко проникати у коріння рідного слова, шліфувати його до блиску й творити шедеври лірики. Його поезії, насичені задушевною гамою почуттів, хочеться читати й читати, бо кожне слово вливається в душу і творить там дива. Душа тепліє, зачаровується простотою думки, викладеної великим художником слова. Він, ніби пензлем, малює чудові краєвиди подільської землі. В поезіях відчувається поєднання органіки і пластики, тому вони витончені, наповнені глибоким ліризмом.
Миколі Федунцю вдалося створити високохудожні образи, що полонять серця вдумливих читачів.

Він – талановитий майстер творення блискучих епітетів, майстерних метафор, влучних порівнянь, елегантних рим, власне авторських неологізмів.

Перед початком аналізу поетичної майстерності поета хочеться нагадати визначення досліджуваних нами понять, а саме:

епітет – такий мовно-поетичний засіб, який шляхом художнього переосмислення надає означуваним словам особливої художньої забарвленості й наповненості;

метафора – слово чи словосполучення, яке розкриває ознаки і властивості одного явища чи предмета через перенесення на них ознак іншого явища чи предмета;
порівняння – художній вислів, у якому один предмет чи явище зіставляється з іншим, чимось подібним до нього;

неологізми – нові слова, словосполучення, що з’являються у мові.

Нами було опрацьовано близько 200 поезій. Свою увагу ми зосередили на використанні автором художніх засобів мови: епітетів, порівнянь, метафор, неологізмів.
2.ЕПІТЕТНА СИЛА ПОЕТИЧНИХ ТВОРІВ МИКОЛИ ФЕДУНЦЯ
2.1. Епітет як засіб словесно-художнього зображення дійсності
З’ясування природи епітетів цікавило багатьох видатних філологів, зокрема О. М. Веселовського, В. С. Ващенка, С. Я. Ярмоленка, О. М. Сидоренка та інших.

Епітет займає чільне місце у створенні образності, у зображенні певної деталі, всього образу. Л. Озеров у цікавому есе «Ода епітету» слушно зауважував: «Епітет – це думка, фарба, звук, світло, глибина, світогляд, інтуїція… Епітет – це влада митця над зображуваним предметом чи життєвим явищем».

Є епітети загальномовні, їх ще називають прикрашальні, народно-поетичні (постійні) та індивідуально-авторські.

Уживання епітетів робить твір яскравим, надає йому нових емоційних і смислових нюансів. 

Епітет у поезіях М. Федунця стає інструментом, завдяки якому твориться авторська картина почуттів і переживань, твориться нова естетична дійсність.

Про щоб не писав поет: про захмелілі луги, про замріяні ліси, про запашний хліб, про вранішні сині роси, про смагляві літа – скрізь його голос був емоційно ніжним, із серця натхненно лилися струмочком задушевні слова.

Здається, про звичайні речі говорить поет, проте на душі тепліє від слів, які він знаходить для відтворення явищ природи, злиття людини з природою – мотиви багатьох його віршів.

Здавна відомо, що калина є символом красивої української дівчини, символом України. У поезії «Калина» (с. 38) ліричний герой захоплений красою калини, проте хвилюється, чи зможе вона «на хриплому вітрі зберегти свій «червоний вогонь» у «морозяний будень».

Подільські мотиви у поезіях Миколи Федунця приваблюють щирими синівськими почуттями, ніжною поетичністю: «Мерщій в цей колосковий світ», «Поля мої… Хранителі краси… Вертають журавлі в луги схмелілі», «Нема теплішої роси, Ніж та, що їм біліє на Поділлі», «Мій тихий сміх, мій непокірний біль – все звідси, з-понад голубої хвилі».
Ліричний герой намагається не згаяти жодної миті у цьому житті, бо «все неповторне в плині днів»: «травенятко тонко-стебле», «над журавлями небо тепле», «ріка у крижаній окові» («Все неповторне»). (с. 39) Обов’язок людини – навчитись бачити прекрасне навкруги, помилуватись ним «завжди – хвилинному й стовічнім».

Ось друга картина. В очах ліричного героя споглядання наближення холодів. Короткими називними реченнями автор говорить: «Буде отак… Сніжність… Ніжність…» (с. 47), а поряд наводить слова-епітети, від яких віє глибокою ніжністю: «гараздує гілочка ніжна», «в інеї зрілім, в морозах сивих заструменіють вітри грудневі».
Споконвіку до хліба ставилися як до святині, а до тих, хто його вирощує, як до справжніх господарів землі. Скільки сил, праці, мрій віддав хлібороб, щоб у майбутньому промовили йому: «Здрастуй, чесний, насущний і рідний мій» (с. 49) Гордістю проймається серце ліричного героя, коли бачить перед собою «витвір земного уміння вимір найвищий безсонних діб…сяючий – сонце аж заздрить – Хліб».
Та поряд з цим гіркі спогади про минуле (війну), коли «даль грозовіла, обрій під хмарами темники ник», коли «в поміч русяве село спішно», щоб вчасно доставити партизанам хліб.
В уяві ліричного героя пролітають стежки, по яких не раз доводилось ступати, які «в голубім щоденні гомонять серед піль і трав». (с. 50) В’ються стежки вдаль, «лиш вибілює добрий вітер їх орошені рушники», «задивившись на тиху стежку…, відчуваєш у душі полегкість», ніби ступив не просто на безіменну стежину, а зустрівся із доброю людиною.

Як крик душі ліричного героя сприймається поезія «Знищили тополі» (с. 52): «Порубали їх – при дорозі – голосистих, гінких, красивих», «в’яне даль у глухій знемозі», «відрубали – гляньте! – дорозі відрубали співучі руки». 
Людина приходить у світ, щоб творити добрі діла. У Миколи Федунця є поезія «За доброту даруймо доброту» (с. 60), слова якої на сьогодні стали вже крилатими. І коли це станеться, все навкруги зміниться, у мрії виростуть крила, між людьми зникне недовіра, кожен день стане «веселий і клечальний», а в іншій поезії «Летять сади» (с. 64) зустрічаємо епітет «день на диво тихий, безголосий».
Бувають у житті хвилини, коли легко думається. На папір лягає слово – жаристе, чисте, трепетне (с. 75).

У вірші-діалозі «Мріють квіти..» (с. 98) зустрічаємо епітет «свинцева хуртовина», який автор використав на означення зброї, яка несе людям горе і страждання.

Привертає увагу цикл «Свята світлиця», який присвячений пам’яті батьків – Федора Демидовича та Надії Хомівни. Тут, на Поділлі, поет зростав, вчився мудрості у батьків, пізнавав світ. Тому й використовує епітет «смагляві літа», літа, які навіюють теплі спогади дитинства. Не раз доводилось разом з матір’ю ходити до лісу, милуватись його чарівною вродою.

Звідси й усвідомлення, що «ліс мудрий, щедрий», «берізки простоволосі», «вихресте джерело», «радісна трава».
Микола Федунець довів, що утворити епітет можна від будь-якого слова: «небо – піднебесний, наднебесний; річка – річковий, зарічний; день заметільний, ліс – залісний». Всі ці утворення звучать свіжо, зрозуміло, доладно.

Такі епітети часто є неологізмами, тобто твореними автором новими словами. Ось якими знахідками збагатив поет свою художню палітру, лексику: «поле «тихонебе», «спотикальні роздоріжжя», «повісплений лик», «степлілі тіні», «розхильчасті брами», «змолоділі від праці», «дороге різнозелля», «краплиста дзвінкість», «засльозілі літа».
Важливо, що подібні словотвори не утруднюють плину ритмомелодики, не затьмарюють смислу, а збагачують зміст, посилюють сприйняття.

Зустрічаємо у поезіях М. Федунця і складні епітети. Ці новотвори завжди сяють новими гранями, викликають нові думки і емоції: «пшениці промінностеблі», «сурми тривожнозвуки», «лани срібнокрилі», «світаннокосі невільниці», «тихостеблі смолки», «світло сумнокриле», «тонко постанні тополі», «важко трудні дати», «сяйно кличні світанки», «зеленостебла нива», «сонце веселолице».

Читаєш підібрані епітети і ніби відчуваєш музику, що ллється з серця поета. Акорди цих слів настільки величні, що мимоволі переймаєшся ними й сам, і чуєш оту дивну симфонію чарівного світу, у якому все напрочуд прекрасне й незвичайне.
Поетичні твори М. Федунця пронизані епітетами високої художньої якості. Вони зберігають свою свіжість та оригінальність, чарують читача. Великі художні тонкощі, вирощені на епітетному ґрунті, майстерне осмислення конкретного випадку функціонування епітетного слова – все це створює велику епітетну силу поетичних творів М. Федунця і робить їх з цього погляду неповторними, неперевершеними зразками.

У поезіях Миколи Федунця нас підкорює і захоплює дивовижна гармонія почуття і слова, думки і образу, єдність зовнішнього малюнка вірша з внутрішньою емоційністю, душевністю.

Метафора – найбільш поширений засіб утворення нових значень. Велика частина наших повсякденних понять за своєю суттю метафорична. Наша побутова мова рясніє метафорою.

Особливо дуже виразні індивідуально-авторські метафори, можливості створення їх невичерпні, як необмежені можливості виявлення подібності різних ознак зіставлення предметів, дій, станів.

Опрацьовуючи поезії М. Федунця, ми прийшли до висновку, що творчість поета характеризується особливою образністю та застосуванням багатої палітри художніх засобів, зокрема й метафори.

Ми дослідили, що М. Федунець у багатьох поезіях переносить фізичні та моральні властивості людини на природу, застосовуючи при цьому метафори та персоніфікації.
Довгу розлуку сина з матір’ю (син пішов на війну), з рідною землею автор передає метафорою «вже й півроку пройшло, квітень вже зелененьку на берізку – білявку одяг сорочину» (с. 11), «ось і травень за обрій побрів неспокійно» (с. 11), а далі – «вклонилося жито старенькій матусі» – єдиний спогад про сина, який уже перейшов у безсмертя. (с. 10 «Жито») Споглядаючи картину дозрівання зерна, серце ліричного героя сповнюється ніжним трепетом і радістю: «поле щасливиться», «обрій сміється», «хай почуття в ній (пісні) прибоєм хлюпочуться – меж не шукайте в синівській любові» (с. 14).

Кілька разів М. Федунець описує дощ як благодатне очікування для землі: «одлопотіло дощем за рукавом ріки» (с. 16), «дощ вищерблює тепло» (с. 228), «находились дощі» (с. 38), «гроза трясеться» (с. 119), «з дощем стрівся в луговині» (с. 146), «дощі прийдуть» (с. 21), «вони (краплини) з неба летіли», «їм чесно салютує грім» (с. 29), «лункі громи промчать галопом» (с. 95).
М. Федунця по праву можна назвати поетом-пейзажистом, як-от в поезії «Тополі вдалині» (с. 25). Пробудження весни, її світлі барви настроюють ліричного героя на оптимістичне сприйняття; він не може стримати свого захвату від того, що діється з приходом на землю березня, який у вірші постає в образі художника. Через метафору подається пейзаж маторний, ніби запрошує читача побувати на святі рідної землі, яка повертається до свого споконвічного призначення: дарувати оновлення, проріст кожній рослині, щастя і снування кожній живій істоті: «весну малює березень», «працює березень», «намалював струмок», «засвітив мрійливий усміх».

Хочеться звернути увагу на використання засобів персоніфікації при зображенні такого явища як вітер: «виснуть хмари, виграє вітрисько» (с. 85), «вітер підхоплює звуки, несе й розвішує на тополях» (с. 125), «вересень запріг вітри у колісницю» (с. 128), «холодний вітер в лісі бушував, обрізав листя, знищив кущі калини, поранив руку клену-музиканту, звалив тунель, що вибудував хміль» (с. 208), «в солом’яні коси вплелися вітри» (с. 116), «заструменіють вітри» (с. 47).
Рідні місця дорогі серцю ліричного героя. Тут він відпочиває душею, милується чудовими краєвидами. Спостережливе око помічає навколо надзвичайні картини, які приносять насолоду й теплий щем у душу, які додають сили й натхнення. Тільки справжній митець міг так задушевно одухотворити побачене: «там лелека між узвин до білої приклеївся хмари» (с. 123), «туман пасеться біля Горині» (с. 129), «од ніг моїх босих скипала роса» (с. 140), «виглядають з-за тину ружі» (с. 157), «проснулись ружі, зирять із-за тину» (с. 377), «мчать струмки галопом» (с. 157), «сяють вимиті ружі» (с. 282), «клен протягне мені п’ятірню» (с. 227), «тече туман у буйних сіножатях» (с. 68), «синьою хусткою диму рідна хата махала мені» (с. 20). Ліричний герой проймається наслідками Чорнобильської катастрофи, болить його душа від того, що все менше там гніздяться птахи, не веселять око квіти. І лягаються на папір слова, сповнені суму й тривоги за цей спустошений край: «мовчить моя земля довкола» (с. 142), «гірко плаче матіола» (с. 142), «згас чорнявець в атомній хуртечі» (с. 141), «опустились яблуневі плечі» (с. 141), «зозуля журиться зі мною» (с. 141).
Отже, однією з найпомітніших прикмет мовностилістичної манери М. Федунця є постійне тяжіння до метафор. Завдяки цьому досягається ефект новизни поетичних уявлень і образів.

Ми змогли переконатись, що його поетична мова надзвичайно багата метафорами, яскравими, влучними та цікавими. Вони присутні майже в кожній поезії. Поет активно творить їх, чим відкриває перед читачем неповторний світ образного слова.
Емоційно-експресивне забарвлення порівнянь в поезіях М. Федунця
Порівняння – один із способів осмислення дійсності, одна із форм художнього мислення. Без порівнянь не може обійтися жодна мова, а особливо яскраво, виразно і емоційно вони проявляються в мові художньої літератури.
Порівняння служать для розкриття внутрішнього світу персонажів, конкретизують картини зовнішнього світу, різні зорові і слухові уявлення читачів.

Багато дослідників, зокрема М. Коцюбинська, М. Стрельбицький, Володимир Коломієць, Степан Крижанівський, по-різному підходять до вивчення художніх порівнянь і розглядають їх з різних сторін. Проте майже всі наголошують, що одним із найважливіших ознак вдалого порівняння є елемент несподіванки, новизни, оригінальності. Тільки тоді порівняння надають твору стилістичного розмаїття, в образній формі виражають сутність предмета, надають виразності і експресивності мові.
Порівняння в поезії М. Федунця відображають ознаки його поетичного стилю – тонкий ліризм, зриму пластику слова, динамічність, відкритість образної системи.

Більшість досліджуваних нами порівнянь творяться навколо сполучних слів мов, немов, наче, ніби, як.

Також ми дійшли висновку, що автор використовує короткі й розгорнуті форми порівнянь. Серед опрацьованих порівнянь найчисельнішу групу складають прості сполучникові порівняння.

Наприклад: 

· за допомогою сполучника мов:

«бачу усмішку чисту, як сонячний промінь» (одночасне поєднання епітета і порівняння для зображення щирої, приємної усмішки) (с. 12), «гарячі, мов черінь, дороги» (с. 21) – бо пливе село до жнив, до хліба, щоб відчути його запах на черені; «дерева, мов рать» (с. 20) – захоплення величавістю дерев, які завжди стрічають у рідній стороні; «в’яли дні, мов квіт в покосах» (с. 22) – про дні, що відійшли у минуле, зів’яли в пам’яті; «мов якір, листочок кленовий» (с. 48) – людина й оточуючий навколо неї світ – невіддільні, бо тільки людина в одвіті за те, чи будемо мати в майбутньому зелені насадження: «садити пора, ви – основа і кореня, й цвіту, й колосся»; «мов дитяча казка, в’ється хміль» (с. 60) – тільки в дитинстві маємо рожеві мрії; «струмки, мов юні сурмачі» (с. 62) – струмки у горах швидкі, а вода спадає, подаючи голосні звуки; «стоїть пшениця, мов казкова рать» (с. 68) – дорідний урожай пшениці, яка стійко тримається на лані, яка звеселяє душу хлібороба, який  доклав немало зусиль, щоб колосилась нива золотим урожаєм; «мов складені руки, замок одпочива» (с. 116) – осиротіло стоїть покинута всіма одинока хатина, двері якої закрито на замок; «торфини, мов цеглини, криничками між лепехи складала дітвора» (с. 134) – торфини своєю формою для дітей нагадують цеглини; «туман густий і сивий, мов полин» (с. 155) – в уяві ліричного героя туман асоціювався з полином; «мов розкручені верета, мерехтять, мерехтять літа» (с. 192) – швидкоплинність людського життя порівнюється з обертами веретена у руках вправної майстрині; «гречки, гречки, немов озера білі» (с. 223) – суцільний білий цвіт гречаного поля в очах ліричного героя постав озером.
· за допомогою сполучника наче (неначе):

«трава шорстка, неначе нитка полотняна» (с. 95) – неприємний дотик колючої трави нагадав ліричному герою знану ще з дитинства полотняну нитку; «димарі, неначе обеліски» (с. 34) – по війні у спалених селах  залишились тільки димарі, єдині свідки знищеного села; «тріщини, наче шрами» (с. 61) – під шквалами вітру й дощу з’являються у горах тріщини, які нагадують собою шрами на тілі; «біла-біла птаха, наче сніг» (с. 101) – білий колір настільки білий, що в уяві асоціюється із снігом; «ліс лишаєм за плечима, наче пройдені літа» (с. 110) – ліс став осередком спогадів для друзів, які з’їхались на хвилинку до рідних місць»; «десь, наче зморшки, пролягли траншеї на горбах чоластих» (с. 118) – спогадами про війну залишилися траншеї, які з часом почали руйнуватись під впливом корозії землі; «ранети у притихлім листі поховались, наче снігурі» (с. 128) – з наближенням холодів все шукає затишку й тепла; падають додолу достиглі яблука, ховаються під шуршавим листям, як і птахи; «передраннє сиве, наче горлиця, зачаїлось за вікном прочиненим» (с. 158) – спозаранку встає мати до хатньої роботи, ще не світ-зоря, ще тільки займається світанок, тому й «передрання сиве» і «обрій мій, неначе перевесло, земну красу в єдине пов’язав» (с. 295) – людина й природа – невіддільні, вони взаємодіють, доповнюють одне одного;
· за допомогою сполучника як:

«я нахилюсь над моєю землицею: серце в неї, як в матері, б’ється» (с. 14) – земля споконвіку була годувальницею, святою й живою, тому й називали її ще любовно – матінкою; «блискавиці, як серпи» (с. 21) – спалах блискавки нагадував собою серп; «б’є любов, як блискавка вогнем» (с. 85) – справжня любов пронизує серце, горить вогнем; «стояли яблуні, як матері, пов’язавшись з ночі білими хустками» (с. 93) – під силою вітру пелюстки осіли на вітах яблуні, немов причепурились білими хустинами;

Своєрідним бачиться хід авторської думки в розгорнутих порівняннях, у яких деталізація сприяє формуванню ширшого уявлення про образи, що порівнюються.

Наприклад:

«бризки розсиплються, як волошковий квіт у долині» (с. 35) – сині бризки води із Севану нагадали квіт волошок у рідній стороні; «немов зернина в лоно колоскове, душа моя у простір цей вросла» (с. 68) – рідні місця залишаються в серці назавжди, куди б не закинула доля людину, як оте зерно, що, кинуте в землю, проростає колосом; «ляжуть довгі літа, як стежки поміж трав» (с. 70) – приходить час вирушати в далеку дорогу від батьківського порогу, та не забути стежок, по яких бігав босоніж; «сосни засмаглі на вигрілих дюнах, неначе дівчата в стрункім хороводі» (с. 79) – прекрасні й величні сосни в своєму пишному вбранні, стрункі, гордовиті, як дівчата; «спиваєш днів своїх решту, мов джерельну воду дзвінку» (с. 20) – усвідомлення чесно прожитого життя, у якому вагоме місце посідають мудрі батьківські заповіти, які  були, як ота джерельна вода, завжди орієнтиром у житті.
Розгорнуті порівняння в основному складають складнопідрядні речення з підрядними порівняльними.

Отже, порівняння в поезіях М. Федунця засвідчують активний характер авторської думки, її динамічно напружений розвиток. Вони спонукають до роздумів, ведуть у світ авторських переживань, які надзвичайно органічно переплітаються з відчуттями реципієнта. Паралелі, утворені порівняннями, реалізуються в досконалій формі ритму, звуковій тональності, що посилює образно-емоційний вплив на читача.

Неологізми як спосіб поетичного відображення дійсності
Процес творення слів надзвичайно клопіткий, адже кожен новотвір – це відступ від норми. І саме поети, яким характерне відчуття прекрасного, мають творити цю норму. Порушення мовної норми обов’язково повинне бути естетично виправданим.
М. Федунець належав до тих поетів, які постійно намагалися збагачувати свою мову новотворами. Вони не лише прикрашають вірші, а й служать для емоційного, соковитого мовного забарвлення.

Досить продуктивним є творення неологізмів префіксальним, префіксально-суфіксальним, суфіксальним способами.

Наприклад:

– суфіксальний спосіб творення слів:
«полинуло полинно» (с. 41); «за літами – днів її сніжність» (с. 47); «завзятець вересень» (с. 128); «згас чорнявець» (с. 141); «кипінь ріки, струмлива даль» (с. 136); «жили брунькуються» (с. 26); «зорі вогнімі в долонях» (с. 70);
– префіксальний спосіб творення слів:
«дороги залісні» (с. 18); «розкрилля весен» (с. 91); «прозор'я крижане» (с. 94); «роздвіння молоде» (с. 95); «плаче безхліб’ям схилене дівча» (с. 104); «провесняну жарінь» (с. 138); «із букетом перших розцвічень» (с. 138);
· префіксально-суфіксальний спосіб творення слів:

«горби, стороною степлілі» (с. 18); «сонце ходить дожинкове» (с. 21); «під небом придолинного села» (с. 68); «звогчені дні» (с. 118).

Найбільш численну групу поетичного новоутворення становлять слова, утворені способом складання. Складні неологізми допомагають надати більш точну, влучну характеристику описуваним предметам і явищам.
Наприклад:

«лани срібноросі» (с. 14); «сурма тривожнозвука» (с. 19); «пшениці промінностеблі» (с. 21); «серпокрильці лишили знайомі луги» (с. 38); «травенятко тонкостебле» (с. 39); «на нашім дорогім різноземеллі» (с. 41); «міцносилі сосни» (с. 63); «ранок небовид окреслить» (с. 72); «світанків сяйнокличних» (с. 74); «вечір горицвіт» (с. 75); «смолки тихостеблі» (с. 88); «наші мрії – важкотрудні дати» (с. 98); «земностеблу ниву» (с. 130); «пройтись над плесом теплонебим» (с. 137); «на теплі лани ріднокраю» (с. 142); «світяться сніготалу озерця» (с. 169); «цвітограй в саду бентежив» (с. 173); «світло над обеліском сумнокриле» (с. 176); «сяяло сонце веселолице» (с. 196); «одбуяв травостій» (с. 227); «многолосся піль» (с. 238); «ряди дерев подібні на свічконослів» (с. 275).
Окремо слід виділити неологізми з компонентом сто-, дво-. Ці компоненти мають не конкретно-числове значення, а більш узагальнене, підсилювальне: «стокрила пісня» (с. 197); «на вітрі стовічнім» (с. 39); «вознісся, невгамовний мосте, ти над глибінню, як двошл» (с. 137).
Варто зазначити, що обсяг індивідуально-авторських неологізмів у поезіях Миколи Федунця надзвичайно широкий та різноманітний. Нам вдалося виділити понад 50 оригінальних неологізмів. Проаналізувавши їх, приходимо до висновку, що маємо справу з поетом, який не боявся експериментувати із словом, а активно шукав нові способи вираження власних думок, чим вніс свій вклад у розвиток  не лише поезії, а й української художньої мови.

Ми усвідомили, що авторські новоутворення надзвичайно експресивні, тому що вони легко звертають на себе увагу читача й викликають у нього емоції здивування й задоволення від власної знахідки, змушують більш уважно вдивлятися у текст й краще розуміти його смисл і безпосереднє значення незваного й відношення до нього письменника. Як бачимо поет вдало користується багатством рідного слова. У його душі воно оживає й набуває іскрометного значення, а в душі читачів приносить теплінь мовного потоку. З певністю можна сказати, що М. Федунець збагатив нашу мову авторськими неологізмами, яскравими епітетами, влучними порівняннями, блискучими метафорами.
Б’є струменем мовний потік у його поезіях, розсипається барвами веселки у душах його шанувальників, а це говорить про те, що поезія митця вічна, бо його душа «настояна на ріднім слові».

ВИСНОВОК.
За проведеним дослідженням можна зробити такі висновки:
Голос Миколи Федунця виразно звучить у сучасній українській поезії. Його вірші приваблюють тонким ліризмом, свіжістю образного мислення, оригінальністю стилю. 

Ми простежили, що поезіям М. Федунця притаманні щирість, задушевність, яскрава, емоційно наснажена образність, звернення до найсокровенніших людських почуттів.

Ми переконались, що М. Федунець створив такі поезії, які зачіпають найтонші струни людської душі. Він, як поет, зумів у звичайному побачити незвичайне, відшліфував кожне слово – і засяяло воно новим блиском, новою гранню.
Микола Федунець – справжній майстер творення епітетів, які відзначаються свіжістю думки, оригінальністю, вишуканістю. Нами відзначено, що поряд з простими епітетами поет створює ще й складні, які по своїй суті чіткі, лаконічні, оригінальні: лани срібнокрилі, сонце веселолице та інші.

Ми дослідили, що поетична мова митця пересипана метафорами, яскравими, влучними, свіжими: тече туман у синіх сіножатях, сяють вилиті ружі і тому подібні.

Нами відмічено, що серед засобів художнього слова М. Федунець велику увагу приділяє порівнянням, завдяки яким надає явищам чи предметам яскравості, емоційності: немов зернина в лоно колискове, моя душа у простір цей вросла, спиваєш днів свою решту, мов джерельну воду дзвінку…

Нашу увагу привернули новотворення – неологізми. Поет творить їх морфологічним способом та способом складання. Останнього є найбільше в поезіях: пшениці промінностеблі, сонце весело лице та інші.

Отже, «квітує й плодоносить рясний сад Федунцевої поезії, дарує людям творіння, осяяні теплом і щирістю його доброї душі» [8, с. 9]

Результати дослідження сприятимуть подальшому вивченню й глибшому розумінню поезій Миколи Федунця, будитимуть прагнення заглибитись у розмаїття барв рідного слова й бажання використовувати його у власному мовленні.

Таким чином, усі завдання виконано, мети досягнуто.

Разом з тим це зобов’язує нас долучатися до нових досліджень, отримувати нові знання, а від плідної, творчої праці мати справжнє задоволення.
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